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II. OTTÓ SZÜLETÉSNAPJA
Ezelőtt tizenhárom évvel, november 20-án szü* 

letett II. Ottó. Ezt a napot az idén különös jelene 
tőséggel ünnepelték meg fővárosunkban. Nem volt 
ugyan katonai parádé, sem udvari díszebéd — lévén 
ez még nem hivatalos ünnep — hanem csupán a 
szívek ünnepe. Azon szíveké, akik a távolság 
dacára is szeretetben és 
reményekben közel ér­
zik magukhoz a leque- 
itiói parton dobogó ifjú 
királyi gyermek szívét, 
remélve, hogy eljövend 
az idő, mikor őt, mint 
Nagymagyarország ko* 
ronás főjét, itthon fogjuk 
születésnapján üdvö* 
zölhetni. Addig is halk, 
csendes születésnapot 
ünnepelünk és csupán 
a szelek szárnyán jut 
el szeretetünk és imád­
ságunk a száműzött 
királyi családhoz. Es 
ezen csendes ünneplés 
dacára, megható volt 
az a részvét és lelke* 
sedés,ami a Bazilikában 
tartott szentmise, illetve 
a díszlakoma alkalmi* 
ból megnyilvánult.
Mindkét helyen úgy­
szólván a régi, hivatalos 
Magyarország repre* 
sentánsait láttuk együtt.
Boldog időkre emlékeztető közéleti nagyságok, ma* 
gasrangú katonatisztek, a főnemesség és a független 
polgárság egy része képviselték azt a hatalmas 
tábort, amely állandóan növekedőben van s akik 
közül még igen sokan csak éreznek, de nem mu* 
tatnak, mert nem érkezett el annak ideje még.

A bazilikában a szent misét Szmrecsányi Lajos 
egri érsek pontifikálta, az ünnepi beszédet pedig 
Páter Böhle mondotta. A tömött padsorokban az 
előző esti díszvacsora résztvevőin kívül ott láttuk 
többek között: gróf Zichy Jenőt, gróf Csekonits 
Endrét, gróf Apponyi Rezsőt, báró Skerlecz Ivánt, 
Tallián Imrét, Földes Bélát, Glattfelder Gyulát, 
Zsembery Istvánt, Buzáth Ferencet, Czettler Jenőt, 
Petrovácz Gyulát, Reischl Richárdot stb.

Az egész ünneplésnek azonban kimagasló része

A 13 éves II. Ottó

volt gróf Apponyi Albert nagy beszéde, mely a 
Hungáriában tartott 350 személyes banketten hang* 
zott el. Oly megkapóan jellemezte a legitimizmust, 
hogy az egybegyűltek percekig éljenezték hazánk 
legnagyobb államférfiát. Az illusztris társaság, mely* 
ben úgyszólván az egész Csonkamagyarország

képviselve volt, ritka 
látványt nyújtott. Uni# 
formison és frakkon egy* 
aránt a kitüntetések tö= 
mege jelezte, hogy az 
összegyűltek legtöbbje a 
közélet terén vagy a 
harctéren kivették az 
érdemekből részüket. A 
megjelentek teljes név* 
sora a következő:

Ady Lajos, Ahsbahs 
Tasziló lovag, Ajkay Zob 
tán, Albrecht Gyula, Am 
dreetti Károly, Andrássy 
Gyula gróf, Angyal Kál* 
mán, Angyal Pál, Antalffy 
Manó, Apponyi Albert 
gróf, Apponyi Gyógy gróf, 
Árvay Lajos, Back Bernát, 
Bacsárd Elemér, Bacsinszky 
Vladimir, Balassa Imre, Ba* 
lazsovich Oszkár, Balás 
Béla, Balázs Károly, Bara= 
nyay Jusztin, Baranyay 
Lajos, Baranyay Nándor, 
Barna Bertalan, Barthos 
Tivadar, Bathó Kálmán, 
Batthyány Lajos gróf, Bátky 
László, Bárczy István, Berg 
Herman báró, Berkes Ró* 
bért, Berzsenyi Zoltán, 

Betegh István, Biedermann Elek báró, Binder Ferenc, 
Bissingen Nándor gróf, Borilich Viktor, Bottlik István báró, 
BurchardsBélaváry Pál, Csajthay Ferenc, Csázy Elemér, 
Csekonics Iván gróf, Csernus Mihály, Cziráky György 
gróf, Cziráky József gróf, Czitó Károly, Dajkovich István, 
Delej Zoltán, Dessewffy István gróf, Déghy Ödön, Dóra 
Mihály, Dorsan Alfréd, Dőry László, Dőry Frigyes, Dőry 
Hugó, Éber Viktor, Eberling Béla, Egyed Zoltán, Edels= 
heim-Gyulay Lipót gróf, Eleöd Ákos Tádé, Erdős Zoltán, 
András, Erdősy Jenő, Ernszt Sándor, Fanta Géza, Fér? 
dinandy Gyula, Ferdinandy László, Fiáth Tibor báró, 
Fiath Pál báró, Flandorffer Pál, Frank Ivó, Freiberger 
Miksa, Freitag Béla, Frojkó Béla, Gacs János, Gaál Kálmán, 
Gosztony Andor, Glatter Gyula, Gottschlig Ágoston lovag, 
Gózon István, Gömöry Lein László, Grosch József, Grósz 
Emil, Grüner Tivadar, Hackel József, Hajtsy György, 
Haller István, Halmos Géza, Havranek József, He dry 
Sándor, Hódossy Sándor, Hodula Károly, Holczer László, 
Homonnay Tivadar, Horváth István, Horváth László, 
Horvátovics Ferenc, Hummel Árpád, Hunkár Béla, Hu?
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nyady Ferenc gróf, Hunyady József gróf, Hutiray Gyula, 
Huszár Tibor, Huszár Vilmos, Hügel Jenő, Inselt István, 
Izsák Gyula, Jakabffy Elemér, Jankovich=Bésán Endre gróf, 
Jankovich László, Jeney Béla, Jeszenszky Géza, Jeszenszky 
József báró, Kallós János, Kamarás György, Karch Kristóf, 
Kayos László, Károlyi József gróf, Kemenes Illés, Kenessey 
Gyula, Kenessey István Lajos, Kepes János, Keresztes 
Arthur, Keresztes Ákos, Kéri Ferenc, Kinczl Antal, Kirchner 
Herman, Kiss Aurél, Kleisner Gusztáv, Koczkás Sándor, 
Kollarits József, Korláth Eörs, Koricsánszky Pál, Kóródys 
Katona János, KoronghysLippich István, Kovács Lajos, 
Kovacsics Gyula, Körmendy Ékes Károly, Kövess Emil, 
Koós Jenő, Kövér János, Kray István báró, Krenedits 
Sándor, Kund Elemér, Kunze Gusztáv, Kutkafalvy Miklós,

Pintér László, Pogány Vilmos, Pogonyi Nándor, Pongrácz 
Jenő báró, Pongrácz Vince báró, Posch Mihály, Puteani István 
báró, Rácz Kálmán, Rákosi Jenő, Rásó Sándor, Reiner János, 
Riedl Lajos, Saauer András, Saly Árpád, Saly Dezső, Say 
Viktor, Sándor Árpád, Schell József báró, Schnetzer Ferenc, 
Schnitzler Ágoston, Schnitzler Károly, Schwaben»Durneiss 
Gyula báró, Schweinitz Frigyes gróf, Schwöder Ervin, 
Sebestyén Jenő, Sebő Béla, Sényi Béla, Sidló Ferenc, 
Sigray Antal gróf, Simonsits Elemér, Skultéty Miklós, 
Speidl Géza, Spillenberg Béla, Steer Ferenc, Stefaniay 
Imre, Stojkovits József, Strausz István, Stringovits Sándor, 
Strommer Viktorin, Sypniewszky György, Szabó József, 
Szalay Dezső, Szapáry István gróf, Száva Sándor, Szávits 
Miklós, Szelnár Aladár, Szentgyörgyi Elemér, Szent=Imrey

J»

Suppán Kornél és neje, KoIIerich Mariska gyermekei. Veres felvétele
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Lakos Róbert, Laky Vilmos, Láng Mihály báró, Lányi 
Zsigmond, Ledniczer Sándor, Leidenfrost Pál, Leopold 
Kornél, Lipthay Béla báró, Lipthay Gyula báró, Lorenz 
József, Lucich Károly, Ludwig Gyula, Lukachich Géza 
báró, Lukácsy József, Maier József, ifj. Mailáth Géza gróf, 
Majthényi János, Maren$i Ferenc őrgróf, Marsovszky Ivor, 
Mártonffy Károly, Matavovszky Iván, Mattyasovszky György, 
Megyery István, Miakich Károly, Mihajlovits György, 
Mihajlovits Kernel, ifj. Mihajlovits Kornél, Mihalovics 
Zsigmond, Mikes János gróf, Milotay István, Miskolczi 
Ferenc, Mócsy István, Molnár Ferenc (felapáthy), Molnár 
István, Nagy Béla, Nagy László, Návay Kálmán, Návay 
László, Nemes Antal, Neményi Imre, Némethy Béla, 
Némethy Károly, Némethy Imre, Noszlopy Ferenc István, 
Noszlopy Gáspár, Nyáry Béla, O’Donell Roderich gróf, 
Óriás Nándor, Pados Jenő, Pallavicini Alfonz Károly őr» 
gróf, Pallavicini György őrgróf, Palugyay Móric, Patek 
Ferenc, Paxy Kornél, Pásztélyi István báró, Pető Sándor,

Pál, Szentirmay Imre, Szentkereszty Pál báró, Szepessy 
Zoltán, Szécsen Miklós gróf, Széchenyi József gróf, Szirmay 
József, Szmrecsányi György, Szontágh Jenő, Sztanko* 
vánszky Pál, Sztankovánszky Tibor, Szterényi József báró, 
ifj. Szterényi Sándor báró, Tabody Tibor, Takáts István, 
Tamássy Árpád, Tarnay Alajos, Tasnády Nagy András, 
Teleky Sándor gróf, Teudinger János, Torma Imre, Tóth 
László, Tőkés Gyula, Turcsányi Egon, Varga Gábor, Vas 
Elemér, Vasdenyey Imre, Váczi György, Váry Dezső, 
Verbeck v. d. Saude Alber Jan, Vécsey József Aurél báró, 
Vészi József, Vitéz Árpád, Vatsdorff Konrád báró, Wagner 
Ferenc, Wagner Manó, Waldeck Frigyes gróf, Wossala Ernő, 
Weitste in András, Zadravetz István, Zalán István, Zangen 
Károly, Zaymus Gyula, Závorszky István, Zerneck Ernő, 
Zichy Aladár gróf, Zichy Ernő gróf, Zichy György gróf, 
Zichy János gróf, Zichy János Géza gróf, Zichy Pál gróf, 
Zichy Rezső gróf, Zsámboky Pál.

Nf "XT f ' • IV/ Kossuth Lajos-utca 10.eruda INagydrogeria telefon;«m*
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BERZÉTHEY LENKE LEVELE

Kedves Szerkesztő Úr!
Végre valami mégis történt az elmúlt héten. Egy 

elsőrangú premier a Nemzetiben, két országos je­
lentőségű ünnepi vacsora, politikai kijelentések, 
néhány botrányper, több táncmulatság, házassági 
hírek, — na így csak majd megélünk valahogyan. 
De nézzük egyenként. Az Ottö-vacsora szenzációs 
volt. A József Ferenc főherceg házassága alkalmá­
ból rendezett főhercegi fogadó-esték óta nem lát­
hattunk annyi sok rend­
jelet és aristokratát 
együtt, mint ekkor. A 
Hungária melléktermei­
ben is a szokottnál töb­
ben jelentek meg, sőt 
a Moulin-Rougeban is 
meglátszott a hatás, 
mert éjfél után majd­
nem minden páholyban 
frakkos ifjúság volt lát­
ható. Két szép vidéki 
úri asszonyról is hallot­
tam beszélni, akik mint 
vendégek voltak itt jelen 
és bámúlva konstatál­
ták, hogy az egész lokál­
ban csak ők képviselik 
a kontyos frizurát. —
Ugyanezen a napon 
Kálmán Gusztávéknál 
volt nagy Erzsébet-napi 
estély, amiről nekem 
már többet Írni nem 
érdemes hiszen maga 
is megírta. Hát azt 
hallotta-e, hogy Fráter 
Loránd Pesten van és 
itt nemsokára egy hangversenyt is ad, régi hév­
vel de új dalokkal, azután, amint azt már fiatal 
Lórándtól szinte el is várja a hívőinek nagy 
serege; és azután azt, hogy Hunkár Béláék és 
Hunkár Andorék milyen szép bált és estélyt adtak 
a bábolnai agarászat alkalmából; vagy azt, hogy 
a nemzeti lovarda Hubertusa után szervírozott 
reggeli Lukácséknál hány óráig tartott? Nem len­
nék jó krónikása magának, ha meg nem említe­
ném azt a kedves, vidéki kis asszonykát, aki éhe 
sebb a szenzátiókra, minién és nem röstellettefelrán- 
dulni Budapestre, csak azért, hogy meghallgathassa 
gróf Zichy Rafaelné pőrét. A hozzámillő káröröm­
mel értesültem azután, hogy mindez hiába volt, 
mert teljesen zárt tárgyalást rendeltek el és így 
még azokban az intimitásokban sem igazodhatott 
el, amiket eddig különféle helyekről harangozni

hallott. így kell a kiváncsi nőnek! No de hagyjuk, 
a csúnya válási perek helyett inkább a szép hymen- 
hirekkel pertraktálom magát. Legfeljebb előbb még 
diskréten sejtetni engedek egy szép válást (nevét 
hiába írnám ki, amúgy is törölné), t. i. Abaúj 
egyik legelőkelőbb asszonya, a szép bárónő, válik. 
Ezekután már csak házasság van hátra. így 
Dessewffy Arisztid a jövő hónapban vezeti oltárhoz 
Csengey Hannát, gróf Pálffy József pedig Tarányi

Ferencék gyönyörű kis 
lányát, Hannát. A Mat- 
lekovich-Lukachich el­
jegyzéséről. látom, már 
van tudomása, csupán 
azt jegyzem még hozzá, 
hogy a menyasszony 
kezét ü vőlegény részére 
annak nagyapja, az ősz 
Matlekovich Sándor, 
egy gyönyörű beszéd ke­
retében kérte meg. Még 
gróf Serényi Rudolfról 
tudok egy kis történetet, 
aki tudvalevölög Cseh­
szlovákiában levő birto­
kán él, most hallom, 
hogy megházasodott és 
pedig a Ringhoffer- 
müvek igazgatójának a 
leányát vette el. Lássa, 
ez a helyes — bár len­
nének nálunk is ilyen 
Ring hoffer-művek — 
vőlegény az akadna elég. 
Mondja csak, mit csinál 
Putnoky Elsi London­
ban, Papp Jolán Hollan­

diában ? A bálákról egy kis ízelítőül közlöm, hogy 
a közgazdászok az idén csak kollokválni és szigor­
latozni fognak, a báljukat jövőre rendezik meg. 
A legkedélyesebb házibál pedig, a Rónay Jules estélye, 
tavaszra marad, mert a telet Egyptomban tölti. 
Tavaszkor a Park-Club termeit fogja kibérelni és 
mindenki ott lesz, aki télen számított. így hallot­
tam ezt beszélni az ó-budai javasasszony kis 
szalonjában, ahol délutánonként az előkelő és ki­
váncsi úriasszonyok színe-java szokott találkozni 
és ahol tea nélkül elmondják azt, amiről még a 
híres javasasszonynak sincsen sejtelme. Itt hallot­
tam azt is, hogy végleg felbomlik az a házasság, 
amit a múltkor gondoltam. Mily jó, hogy a gon­
dolatok szabadok, azokat nem lehet. cenzúrázni.

Ily gondolatokat kíván Önnek, híve
Berzéthey Lenke.

tóiváradgyai Kornis Károly és felesége 
nagymányai Koller Edith.

■ . : .•

CARON., GUERLAIN-, pARFÖMÖK K'OSZTELITZNÉL, BUDAPEST
i- A LEGOLCSÓBBAN 1 V V, DOROTTyA-UTCA 12. SZÁM TELEFONSZÁM: 188-89HUBIGAN-, ATKINSON.
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a társaság

RÖVID SZEMÉLYI HÍREK. Ferenc bajor 
királyi herceg feleségével, valamint Mária calabriai 
hercegnővel folyó hó 16=án Sárvárra érkezett. 
Kíséretében volt báró Beichlin udvarmester. Ezen 
alkalomból Albrecht főherceg is néhány napra Sár­
várra utazott. — Jó­
zsef főherceg rövidebb 
vadászaton volt pilis­
csabai erdőbirtokán.
— Gróf Bethlen Ist­
vánná a fasori szana- 
tórimot gyógyultan el- 
hagyta. — Janky Ko- 
csárd, lovassági tá- 
bornokota kormányzó 
a honvédség főpa­
rancsnokául kine­
vezte. — Földes Bélát 
volt tanítványai az 
egyetemen meleg ün= 
neplésben részesítették 
és mellszobrát lelep» 
lezték. — Barthos Ti­
vadar, csász. és kir. 
kamarás feleségével 
többheti üdülésre Ba- 
latonfüredre utazott.
— Dolecskó Jánosék 
Bukarestből visszaér­
keztek. — Gróf Bérdi- 
told Lipót, volt kül- 
ügyminiszter állandó 
tartózkodásra Buda­
pesten telepszik le, 
hol villát is vásárolt.
— Báró Pírét de Bi- 
hain Lajosné hevesi 
birtokáról néhány heti 
tartózkodásra a fő­
városba érkezett. —
Szentmiklóssy Csorvássy Miklósáé pusztanyéki bir­
tokáról hosszabb tartózkodásra a Gellért-szállodában 
szállt, meg.

ZÓLyOMIWÁGNER ÖDÖNNÉ vacsoráján 
a házikisasszonyokon, Márián és Blankán kívül ott 
voltak: Kőnek Emil és felesége, Lánczy Leóné, 
Rakovszky Adám és felesége, Vinczenti Gusztáv, 
Szmik Miklós, Ujfalussy Béla és Orczy Gyula.

..illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

I. FERENC JÓZSEF EMLÉKÉRE halálá­
nak évfordulója alkalmából gyászmise volt a Má­
tyás-templomban, melyet Nemes Antal püspök 
celebrált A gyászistentiszteleten megjelent Horthy 
Miklós kormányzó, Frigyes és József főhercegek,

Izabella, Auguszta, 
Gabriella és Magdolna 
fő hercegnők, gróf 
Bethlen István, gróf 
Kiebelsberg Kunó, 
Vass József, Csáky 
Károly és Walkó La­
jos miniszterek, Szci- 
tovszky Béla házel­
nök, Wlassics Gyula, 
Juhász Andor, gróf 
Karácsonyi Jenő, gróf 
Zichy Aladár, Bartha 
Rihárd, Janky Ko- 
csárd, báró Than Ká­
roly altábornagyok, 
Ripka Ferenc, Bér- 
zeviczy Albert, báró 
Fiáth Pál, Némethy 
Károly, Kálmán Guszí 
táv, Balogh Jenő, Dár- 
day Sándor, grófSza- 
páry György belső 
titkos tanácsosok, to­
vábbá özv. Pallavicini 
Edéné őrgrófné, Ap- 
ponyi Albert grófné, 
Hohenlohe Klodvig 
hercegné, özv. Des- 
sewffy Miklós grófné, 
Zichy Rafael grófné 
palotahölgyek és még 
igen sokan az arisz­
tokrata és polgári tár­
saság előkelőségeiből. 

BÁNÁTI BÚCSÚ volt szombaton a budai 
Vigadóban, amelyen — természetesen — a délvidék 
úri társaságának Budapesten tartózkodó tagjai csak­
nem kivétel nélkül megjelentek. A műsoros és 
táncos-estély illusztris vendégei voltak: gróf Ap- 
ponyi Albert, Glattfelder Gyula püspök, Herczeg 
Ferenc és Demény Károly államtitkár, kiket nagy 
ünnepélyeséggel fogadott a közönség.

Őrgróf Pallavicini Anialka.
Veres műterem felvétele.

Nappal fotel.

A VILÁGHÍRŰ SZABADALMAZOTT

SCHÖBBRL-ÁGV
FELÜLMÚLHATATLAN

32 ARANyÉREMMEL KITÜNTETVE. 

KIZÁRÓLAG:

SCHÖBERL RÓBERT
BUDAPEST IV, HARIS-KÖZ 4.
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FEHÉR RÓZSA-ESTÉK. Már negyedik esz­
tendeje, hogy a Fehér Rózsa-Est vezette be az 
őszi nagyobbszabású mulatságok sorozatát. Szom­
bat este a Gellért-szálló termei újra megteltek szép 
közönséggel. Az est védői közül Lukács György, 
v. b. t. t, a József kir. herceg Szanatórium- 
Egyesület országos elnöke jelent meg feleségével, 
Perényi Madoly báróné csillagkeresztes hölggyel, 
kit a rendezőbizottság elnöke, Somssich Tihamér 
gróf üdvözölt. A táncot a hagyományos »Fehér 
rózsa a virágom . . .« kezdetű csárdás vezette be. 
A tánc egészen a hajnali 
órákig tartott. Jelen voltak:

Asszonyok: Eöttevényi 
Olivérné, Jakabházy Zsig- 
mondné, Asituto hercegnő, dr.
Hördögh Árpádné, dr. Kovács 
lenőné, dr. Morava Jánosné,
Hübner Jánosné, Bauer Jó- 
zsefné, özv. Szigethy Kálmán* 
né, Dimány Mózesné, dr.
Kalledey Lajosné, Ada von 
Jareiss, Bárczy Vilmosné, Sze* 
mere Andorné, özv. Hajós 
Gyuláné, Hegedűs Valérné, 
özv. Barcza Jánosné, dr. Ma* 
telka Béláné, Holbesz Aladár* 
né, dr. Huszka Gézáné, dr.
Kovács Dezsőné, dr. Magassy 
Jenőné.Tóth Rafaelné.Tallián 
Zsigmondné, özv. Fóris Gá* 
borné, dr. Szepessy Mihályné, 
özv. Ticsénszky Dezsőné, dr.
Schmiedné,Madarász Erzsébet, 
dr. Burzyák Lászlóné, Klapács 
Istvánná, Benyovics Lajosné,
Kaffka Károlyné, dr. Pogány 
Frigyesné, Probék Mihályné,
Karácsonyi Ferencné, Manyák 
Andrásné, Issekutz Béláné,
Oszvald Schmeiger, Mrs. dr.
Berkei Bergerné, Oláh Gyű* 
láné, dr. Juhász Árpádné, dr.
Bodó Lajosné, Lencz Rezsőné,
Hacker Frigyesné, Rónay Eleo= 
nóra, Szenes Ödönné, dr.
Rónay Józsefné, Aigner Lajos* 
né, vitéz Tomtsó János, Borvtá 
Gyuláné.

Leányok: Képessy Annuska,
Kovách Ildikó, Szigethy Ilus,
Dimény Ica, Horváth Magda,
Hajós Lidi, Barcza Mária,
Huszka Baba, Scheruchardt 
Olga, Kovách Lya, Tóth Sylvia,'Ticsénszka Kató, Benyovits 
Piroska, Balatoni FarkasPipi, ‘.Pogány Livia, Joó Edith, 
Karácsonyi Manci, Kunhegyi Emy, Vargha Anna, Bözsi 
és Flóri, Bodó Ica, Lencz Ili, Lencz Mariska, Szentes Gräte, 
Eöttevényi Edith, Nádossy Katinka, Siposs Mária, Fodor 
Petyus, Aigner Mici, Cserna Oly, Hering Róza, Tolnay 
Kató, Lukátsovits Margit és Vilma, OertzenNelly bárónő stb.

ORSZÁGOS KASZINÓ |\
nyilvános éttermeiben (IV, Semmelweiss-utca 3.)

esténként ifj. BERKES BÉLA muzsikál.

KÜLÖN TERMEK. SZABÓ ÁRPÁD ÉS TÁRSA.

DIPLOMÁCIAI HÍREK. Van Ypersele de 
Strihou belga követ Budapestről szabadságra utazott. 
Helyettese: Leon van lsegen követség! titkár. — 
Schuller tot Peursum, ideiglenes németalföldi ügy­
vivőt Budapestről áthelyezték. A budapesti német- 
alföldi követség vezetésével A. van de Sonde Back- 
huysent bízták meg ügyvivői minőségben. — Telaat 
Reouf bejt, a törökkövetséghez beosztott első tit­
kárt, Varsóba helyezték. Helyette Achmed Loutfoullah 
bejt osztották be.

A MEDICUS-BÁLT az idei szezonban Illyés 
Géza professzor védnök­
sége mellett január 16-án 
tartják meg a Vigadó ösz- 
szes termeiben. A bál­
anyák felkérésében most 
fáradozik a rendezőség. 
(Irodája IX, Üllői-út 26)

HÉTFŐI ESTÉK A 
KATHOLIKUS KÖR­
BEN. A Katholikus-bál 
előkészítőbizottsága folyó 
hó 16-án rendezte meg első 
ízben az idei évadban is 
sorozatosnak tervezett első 
estélyét. A rendezés-ben 
a katholikus^bálok régi 
rendezőgárdája buzgólko- 
dik, az első elnökének, dr. 
Zsembery Istvánnak közre* 
működésével. Ezek a hétfői 
esték azt a célt szolgálják, 
hogy a Katholikus-bál 
törzsközönsége már most 
is összetartson. A rendező­
bizottság minden nap 6—8 
óráig a Katholikus Kör­
ben (Molnár ucca 11) tartja 
hivatalos óráit.

Az első estén megjelentek: 
asszonypk: Csupor ^Lajosné, 
Cselkó Árpádné, Elek Árpádné, 
Fodor Alajosné, Güll Vilmosné, 
Dózsa Gyuláné, Gulden Fe* 
rencné, Kucskay Jánosné, Né* 
meth Lajosné, Mihályffy Dezső* 
né, Hindy Gézáné, Törökné 

Cselkó Incy, Simonovich Béláné, Ury Lajosné, Ury-Mally 
Alfonzné, Szén te Gyuláné, Szentes Ödönné, ollerich Alfredné, 
Wonnesch Frigyesné, Uher Károlyné, Rosthy Annie. Leányok: 
Csupor Baba, Drach Melitta, Gulden Lya, Básthy Ilona, 
Dózsa Margit, Güll Vilma, Kuchinka Nelly, Fodor Petyus, 
Elek Ily, Ury Ophelia, Szentes Gréty, Stein Lilly, Wollerieh 
Olga, Szép Baba, Hindy Éva és nagyon sok táncos.

]átékkereskedés és babaklinika
a „Hófehérkéhez“, Budapest IV, Egyetem-utca 1. szám.

Báró Göiz von Berlichingen
(Hellebranth Ilona festm.)

S 2 VÉRTESSY ILLATSZERTÁR 2 m
KRISTÓF-TÉR 8
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HALÁLOZÁS. Özvegy gróf Festetics Gézáné 
szül. Rháday Eszter grófnő, hosszas szenvedés 
után meghalt. A főváros néhai alpolgármesterének 
volt az özvegye. Budapesten temették el.

Kakucsi Liebner József cs. és kir. asztalnok, a 
pápai szent Gergely»rend parancsnoka, nagybirto­
kos stb., 76 éves korában elhunyt. A kakucsi csa» 
ládi sírboltban helyezték örök nyugalomra. Halálát 
József, Ilona és Sándor gyermekein kívül veje: 
gyóni Halász Péter siratja.

Müller Ignác Lajos életének 72. évében elhalás 
lozott. Kopits, Dieballa és Pfannl családok és ki­
terjedt rokonsága gyászolják.

Strache Antal síremléke
szamosi Soós Vilmos müve.

MEGEMLÉKEZÉS STRACHE 
ANTALRÓL

Valahol a napnak megfogyott a fénye, 
Ujjongó hegedűn elpattant a húr. . .
Földi tündérország kellő közepébe 
Ragyogó könycseppet ejtett le az Úr!

Mosolygó angyalok fénylő sorba álltak,
Kis királyfit vártak tubafák alatt. ..
---- És egy nagy, örökös földi veszteségben
Boldog, büszke nyertes — az Isten maradt!

SZÉKELY NUSS BECK SÁNDOR.

N a 6 yb 1 r t o ko t kibériek vagy megveszek 10 ezer holdig. 
Ajánlást meghálálom Barthay, Budapest Szervita-tér 8

HyMEN HÍREK. Branyicskai báró Jósika Jenő, 
néhai báró Jósika Andor és felesége, néhai hadadi 
Wesselényi Anna báróné fia folyó hó 24=én vezette 
oltárhoz gosztonyi és krencsi Gosztonyi Tibor cs. 
és kir. kamarás és felesége, zágoni Szentkereszty 
Emma báróné leányát, Erzsébetet.

Radó Edithet, a pesti társaságnak az elmúlt elit» 
bálokból ismert tagját e hó 22*én vezette oltárhoz 
Kroning Arndt Károly, kinek Szumatrában vannak 
nagy dohányültetvényei. Fiatal feleségét európai 
nászutjuk után magával viszi állandó tartózkodási 
helyükre, Szumatrába.

Dr. GIESWEIN SÁNDOR emlékezetére a Ma» 
gyár Goethe»Társaság, dr. Lukács György v. b t. t. 
elnöklete alatt díszgyűlést tartott, melyen Vikár 
Béla Gieswein parlamenti szerepléséről olvasott fel, 
továbbá Thoman István zongorázott, M. Noszti 
Elza pedig énekelt. Végűi báró Szentkereszthné 
Nyegre Rózsi és Maan Edith adtak elő Goethe 
és Schillerből aktuális verseket.

BÚCSÚ.

Névnapomra megjött a búcsúlevele 
„Sok üdvözlet“ helyett hideg: „Isten vele“.
É két hideg szótól szinte megdermedtem,
Forró szerelmemért nem ezt érdemeltem.
Kisgyűrűt is adtam, kisláncból, parányit, 
{Szerető szivek közt az érték nem számit).
Azt is visszaküldte, szétvágva. Éltetettem.
Örök szerelmemért nem ezt érdemeltem.

Azért tovább nézem a mi csillagunkat, 
Rágalmazók hada nem bosszant, csak untat. 
Rájössz Te még arra, ki voltam, mit tettem,
És hogy szerelmemért nem ezt érdemeltem.

. SZIGETHI LÁSZLÓ.

tlzö specialista

Páris Berlin
Karlsbad

Neue Wiese

Marienbad
Schillerplatz

Wien
I, Graben 12, II. Stock

Budapest
IV, Váci ucca 8, Telefon 94-35

Fűzők árai 500.000-től feljebb.

Selyemharisnya » különlegességek a ,eSÚjabb színekben. Kötött sportkabátok, mellények, poiu-
------------------------- ---------------------- —------- —----  werek, swettere k stb. vadászat, turisztika, autó és az összes

sportágak részére hölgyek, urak és gyermekeknek. A i RHR BUDAPEST, V. KERÜLET,
Gyapjúharisnyák a legújabb angol divat szerint IX/VDUR; DOROTTYA-UTC A 10.
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VADÁSZAT ÉS KUTYASPORT
A BUDAPESTI HUBERTUS VADÁSZ- 

LOVAGLÁST e héten tartották meg a Nemzeti 
Lovarda rendezésében. A főrangú társaság mintegy 
száz tagja vett részt ezen ünnepi faíkavadászaton, 
többek között a kormányzó is. Az erre vonatkozó 
képanyagnak összegyűjtésére való tekintettel, más­
részt helyszűke miatt a részletes leírást és a fény­
képeket Jegközelebbi számunkban fogjuk közölni.

TÜZÉR HUBER­
TUS. A budapesti 
tüzérosztály folyó hó 
13-án sikerült Hubertus 
vadászlovaglást rende­
zett Megyer és Alag 
közötti terepen. Halali 
a megyeri versenypálya 
éttermében volt, este 
pedig a Tiszti Kaszi­
nóban gyűltek össze 
a résztvevők, névsze- 
rint a következők:

Wildner Károlyné, 
vitéz Öllé Antalné,
Ternegg Józsefné, vitéz 
Bobitsch Eva, Reeves 
Mary, Adams Dolly,
Kiss Ferenc tábornok,
Takách Lajos, alezre­
des (master), Ács Zol­
tán őrnagy, Oláh Jó­
zsef százados, Hübsch 
Károly százados, Selmeczy László főhadnagy 
(hundsman), Walter Elemér őrnagy, Kortsák Ká­
roly főhadnagy, lovag Braun-Braunwehr Jenő őr­
nagy, Csernovits Arzén, Medveczky Albert, Csi- 
csery Zsigmond főhadnagy stb.

AGARÁSZAT ÉS HUBERTUS BABOL- 
NÁN. Veszprém- és Győrmegyék lovasközönségé­
nek részvétele mellett folyt le gróf Eszterházy 
László és Veszély Tibor rendezésében. 32 agár 
volt benevezve, melyek közül az I. díjat báró 
Urbán Gáspár, a Il-at Losent Kálmán, a III—at 
pedig Mihályi Kálmán agara nyerte el. A lovag­
lásban résztvettek: Horthy Miklós kormányzó, ifj. 
gróf Eszterházy László, Hunkár Aladár, báró 
Urbán Gáspárné, Scholtz Dezső és felesége, 
Hunkár Béla, Bezerédj Imre, báró Orczy Jenő, 
Szalay Dezső, Hedry Sándor, Tóthvárady Asbóth

Alapította KIRNER JÓZSEF cs. és kir. udvari szállító 18C8. évben.

PIRK JÓZSEF ÖRÖKÖSE
DOTZAUER KÁROLY PUSKAMÜVES
BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 17.
AZ „ORSZÁGOS CASINO“-VAL SZEMBEN

Gyár: VIII., Hunyadi-utca 10. — Telefonszám: József 154—15.
Saját gyártmányú kézimunka és külföldi vadászfegyverek, töl­
tények, felszerelések, sport- és halászati cikkek nagy választékban.

István, Békeffy Isiván, Hámorszky Andor, Szandtner 
Tibor, ifj. Nagy Pál, Gyapay Kornél, továbbá a 
hölgyek közül mint nézők: Hunkár Andorné és 
Béláné, Hedry Sándorné, Szapáry- Eszterházy 
Mária grófnő, Nickenburg Erzsébet, Lánczy Gyu- 
láné, ifj. gróf Eszterházy Lászlóné, Niernsce Pálné, 
Mesterházi Mária és Kató. Az agarászatot e hó 10-én 
Hubertus vadászlovaglás követte, mely Hámorszky

alezredes master veze­
tése mellett a következő 
eredménnyel végződött: 
I. Solcz Dezső, II. gróf 
Gyürky Aladárné, III. 
NémayAntalJV.Ádolf 
Iván. A vadászaton és 
ugyan az nap a bábolnai 
kaszinóban tartott esté­
lyen résztvettek: Ányos 
Áladár tábornok, báró 
Berg Miksáné, Chernél 
Gusztáv és neje, gróf 
Gyürky Aladár és neje, 
Gyapay Kornél, Hun­
kár Andor, Hunkár 
Béla, Hilberth Ferenc 
és neje, Heuffel István 
és neje, Hámorszky 
Arthur és neje, Jákóy 
Andor és neje, Loserth 
Kálmán, Molnár Iván 
és neje, Némay Antal, 

Kosa István és neje, Odescalchi Miklós hg., Prégard- 
Paur őrnagy és neje,- Rusz Renée és neje, Nemestóthy 
Szabó Béla huszárezredes és neje, Nemestóthy 
Szabó Inki, Háger Ottó huszáralezredes, Szandtner- 
Pettko Tibor és neje, Scitovszky Aladár osztály- 
tanácsos, Szőllőssy Ödön ezredes és neje, Szilágyi 
Jenő, Grafi Frigyes, Bacsák Miklós, Solcz Dezső 
és neje, Szilárdífy Szilárd és neje, Vétsey Ede 
altábornagy, Vétsey Sarolta, Vétsey Margit, Ná- 
dosy Dóra, báró Bosigion Alexa, Vaszary Gyula 
és neje, Szabadhegy István, Tarcsay Vilmos, Ily 
János, báró Wásmer Antal, vitéz Udvarnoky 
Tihamér és még igen sokan a környékről.

Kitűnő birtokbérletek 100 holdtól, eladó birtokok 5 hold­
tól 7 ezer holdig egész országból legkedvezőbben kaphatók 

Pauncz, ofb Rákóczi-út 9

LŐTT VADAT
minden mennyiségben vásárol, a vételt a legsimábban 

bonyolítja le a

színi isivnn tápszerművek r.-t. vrdériékesíiő oszihlyh
Budapest X, Maglódl-út 17. szám 

Sürgönyeim ; „Istvánvad Budapest“ — Telefon: József 59—43

Részlet a bábolnai Hubertus-vadászatról.

n II D Á ni VÍ7 Cr.VCnÁ DlufTÍC AZ ÖSSZES BEL- ÉS KÜLFÖLDI ÁSVÁNyVIZEK RAKTÁRAr Alt AVI Víz, tuitüARUMI A» littke-pezsüö vezérképviselete
FORRÁSTERMEK ÉS ÁSVÁNyVIZKERESKEDELMi R. T. BUDAPEST, IV., MÁRIA VALÉRIA UCCA 1. TELEFONSZÁM: 179-15
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1. Vadász-menyét üregi nyúlon. 2. Kacsát vízben apportírozó német drótszőrű vizsla.

APRÓSÁGOK A KUTYASPORT KÖRÉBŐL
A manapság minálunk is nagyon elterjedt és 

joggal kedvelt Dobermann-fajtáról kevesen fogják 
tudni, hogy elnevezését — horribile dictu — egy 
sintér után nyerte. Szőkébb hazája ugyanis Thü- 
ringiában Apolda. Itt töltötte be a kutyapecérség 
nem épen fényes és tisztelt ppzicióját a hatvanas- 
években Dobermann Ferenc. És ennek az ember­
nek tiszteletére nevezték el a fajtát, mely már

bizonnyára sok- 
kai régebbi és 
Dobermann csak 
továbbtenyész­

tette őket De, 
miután folyton 
azt hangoztatta 
úton«=útfélen,hogy 
»ezek az én ku­
tyáim!«, így az 
idők folyamán őt 
tartották a lajta 
első tenyésztőjé­
nek és neve rajta 
maradt a fajtán. 
Dobermann Fe­
renc apoldai sin- 
térmestert, mint 
a »Waidmann« 
című szaklap írja 
az 1897. év folya» 
mának egyik szá­
mában, különösen 
materiális érdekek 
vezették tenyészt 
tésben Közösen 

tenyésztett két barátjával, a városházi-torony őré­
vel és az éjjeli-őrrel. Mindhárom »tenyésztő« tipi­
kus és közismert alakja volt Apoldának, akik csön­
des megegyezéssel, a kutyatenyésztésből befolyt 
összegeket mindig el is itták a városi korcsmában. 
A Dobermann-fajta egyébként farkasszínű német 
juhászeb és rövidszőrű német pinser keresztezé­
séből származik.
'//r//w//M//jv//M///r//M///r//£///*,//*///r//*///r///r//*//*//*///r//*//M//w//*//w//M//£r///r//*///*//*//*//*''/Jr//*///v///r.

Grófibirtok kastélylyal, 20 holdtól 10 ezer holdig 
kedvező feltételekkel eladó. Pauncz ofb Rákod-út 9

Ezüstkoronás mester 
Aranyéremmel kitüntetve

Halma Sándor poskainiím
Budapest, I. kér., Krisztina lér 2
Telefonszám: 166 — 02

Saját gyártmányú háziipari 
kézimunkával készült minden­
nemű vadászfegyverek
raktára. Revolverek, pisztolyok, 
töltények és sportcikkek eláru­
sító helye.Megrendelésre készül­
nek a legkényesebb kivánalmak­
nak megfelelő kakasos, kakas­
nélküli, ejectoros, ejectornélküli, 
továbbá Drilling, Büchs, Bock- 
Büchs stb. serétes és golyós va­
dászfegyverek. Specialista a leg­
finomabb fegyverek javításában. 
Fegyverek belövése, regulázása 
garancia mellett; továbbá fegy­
veragyak hajlítása és görbítése. 
Távcsőfelszerelések, ágyazások, 
átalakítások, újítások, barnítások. 
Érdeklődésnél válaszbélyeg 

kéretik.

Birtokkölcsönt,hdzkölcsönt, legelőnyösebb békebelit 
8'8°/o kamattal, gyorsan folyósítok Pauncz, Rákáci-út 9

Az oroszagár, Barsaja psorvaja, röviden Barsoi 
szemre egyik legszebb kutyafajtánk, mely minálunk 
is el van terjedve. Nálunk csak mint luxuskutya 
szerepel, de hazájában, Oroszországban vadász­
kutya, mégpedig farkasra használják. A vadászat 
oly módon történik, hogy lovasvadászok barsoijuk* 
kai körülfogják az erdőrészt kint a tisztáson, mely­
ben a farkasok tanyáznak. Fegyveres, gyalogos 
vadászok kapákkal behatolnak az erdőbe és kiza­
varják onnét a vadat, melyet akkor üldözőbe vesz­
nek a lovasok a barsoijukkal és a kutyák rövidesen 
le is húzzák a farkast, melyet nem ölnek meg mind­
járt, hanem a kutyák által lefogott farkast megkö­
tözik és ketrecbe zárják. Rajta tanúinak ki a fiatal 
barsoik. A barsoi egyébként amiyen szép és elegáns 
megjelenésű állat, olyan buta és harapós. Meg­
harapja a saját gazdáját is. Egyszer példáúl az 
orosz cár főerdészének kisfia egy este, sötétben az 
udvaron haladt át és apja barsoijai megtámadták 
és halálra sebezték. Szaglásuk egyáltalán nincsen, 
vadászatokon csakis szemmel dolgoznak

Xegjobb egyiptomi cigarettagyár

KyRIAZI FRÉRES CAIRO
kizárólagos magyarországi képviselője

WETZELGyÖRGy

íMindenféle külföldi dohánygyártmányokra megren­
deléseket felvesz // // SKiilön árjegyzéket küld.

BUDAPEST
V., Nádor-u. 30 
Telefon: 194*15

Echten hajfestő - specialista maga fest!
Párisi tanulmányutamról visszatérve, garancia mellett 
minden elfestett-elrontott hajat helyre hozok. Az én 
festékemmel -„Hennogalol“-lal hibás színezés kizárva 
— biztos siker. A legújabb Párisi újdonságok, fej- 
dísz-fésű, művészi hajmunkák állandóan raktáron. 

Megtekintése minden hölgynek érdeke.

ECHTEN FERENC és FIA
H. Chabrier Párig, „Hennogalol“-nak öt ország vezérképviselete.

HENNA HAJFESTÉS
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A »HID«
HERCZEG FERENC TÖRTÉNETI DRÁMÁJA A NEMZETI SZÍNHÁZBAN.

A magyar irodalom kincsesháza gazdagabb 
újra egy remekművű ékszerrel. Nem a korizlés, 
divat által értékesnek mondott játsziskönnyed mű- 
remekkel, hanem nemesveretű, minden kor kritiká­
ját eíbiró, valódi komoly értékkel.

A híd a magyar 
közelmúlt, a múlt szá­
zad első fele két titán­
jának, illetve eszméik- 
nek heroikus küzdelmét,
Széchenyi és Kossuth 
forró harcát viszi a 
színpadra. Az átlagíró 
megdöbbenne ettől a 
feladattól, ily közeli ese­
ményeket, a nemzet két 
ily héroszát színpadra 
vinni, ezt a nagy, tény­
leg titánokhoz mért 
küzdelmet megelevení­
teni, nehéz, emberfeletti 
feladat. — Genialitás, 
mélyen szántó objek­
tivitás, nagyon sok Ízlés 
és önfegyelmezés kell 
a théma megírásához.

A »nemzet írója« 
egyesíti magában ezen 
tényezőket.

A Híd Széchenyi 
nagy énjének, belső lelki 
életének eleven, élő em­
beri színekkel való meg­
festése. Erős, igaz szí» 
nekkel van megfestve 
benne a fiatal huszár- 
kapitány, aki quietál, 
mivel dolgozni akar, a 
béke-katonáskodás nem 
munka számára, tele 
van ideálokkal, prakti­
kus tervekkel, amelyek» 
kel nemzetét kívánja 
előrevinni, külföldi utazásokat tesz. az ottlá- 
tottakat itt nemzete javára kívánja értékesíteni, 
terveiben rendszer, tervszerűség van, felrázza az 
elalélt nemzetet, terveit siker koronázza, azon­
ban a »politika« mindinkább akadályokat dob lábai 
elé, az elaléltságból magához tért nemzet ébredé­
sét politikai sikerek elérésére akarja értékesíteni, a 
levegőben fanyar, csípős szellők keletkeznek, ame­
lyek viszik a nemzet vitorlás hajóját oly vizekre,

melyektől fél, irtózik látnoki elméje. Ezen, néki 
oly ellenséges eszmék vezére a mindennap nép» 
szerűbb — Kossuth Lajos. — Tehetetlen az esz­
meáramlattal szemben, a nemzet hajója megy fel- 
tartózhatatlanul a szerinte végzetes úton előre, ahol

vér, pusztulás, romhal­
maz vár a zsenge, most 
felébredt, drága nemze­
tére. — Hiába minden 
erőmegfeszítés, a lélek 
szörnyű kínban, mint 
forró parázson ég, ön­
vád mardossa fenkölt 
lelkét, hiszen ő ébresz­
tette fel a magyart szá­
zados álmából, ő fele­
lős mindenért, elvisel­
hetetlen az a nagy fe­
szültség, elméje elborul, 
de utoljára az őrület 
hatásán tisztán lát, tisz­
tán látja saját tragiku­
mát és valami ember- 
feletti a lélek legmélyé­
ről jövő nyugalommal 
saját elhatározásából 
Döblingbe megy. — A 
lélek belső életének, 
harcainak képét a fia­
tal, semmi akadálytól 
vissza nem riadó hu­
szárkapitánytól az el­
borult elméjű kegyel­
mes úrig, oly tökély- 
lyel, virtuozitással van 
megrajzolva, amelyet 
alig ismer a világiroda­
lom is.

A dráma igaz, az 
igazság leghűségesebb 
írója Herczeg, egy szó, 
egy gesztus nincs benne, 
amely nem igaz, amely 

nem állja meg a történetírás kritikáját — és mégis 
telve nemes poézissel, a poétika örökzöld babér­
leveleivel, amelyek nem hervadnak el soha, ha 
másként is süt a nap.

Grandiózus jelenetek, amelyeket lélegzetvissza- 
fojtással figyel a néző. Széchenyi és Kossuth talál­
kozása a budai hegyekben, ahol legegyszerűbb 
eszközzel van megírva a két jellem oly óriási 
különbsége. — A néző figyel és látja, érzi a mér-

MíSÍBstHi ■

' i &
' ,

Ivogün Mária
a jelenkor legnagyobb koloraturénekesnője december 3-án tartja egyetlen hangver­
senyét a Vigadó nagytermében. Ezen társadalmi eseményre legközelebbi számunkban 

részletesebben fogunk visszatérni.

DUTXin'D TT\/ AHAD bőrönd- és dtszműárúkészíiő. KJC/HN-C/K 1 1 V ADAR Az 1925-ös iparostárlaton ki­
tüntetve. — Javításokat és hozott montirozást vállalok. — Kész árúból 

nagy választék.
BUDAPEST V, Visegrádi ucca 9. szám. — Telefonhivó: 46—63

BELVÁROSI KÉZIMUNKA-IPAR MŰVÉSZETI! SZALON 
IV, Váci-utca 10 Telefon 64-99

Függönyök, párnák, lámpaernyők kézimunkák, iparművészeti tárgyak, 
mappák, hamutálak, vázák és legyezők készítése hozott anyagból is. 

Monfirozás. Szakszerű javítás.

KEIFEL és HIRSCH ÄusTxi fűző selyem-gummifűzők *
Kamarai száülták. IV. VÁCI UCCA .2. SZÁM ÚJDONSÁGAI: S O VÁ N V I T Ó - G U M M I FŰ Z 6 K.
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Zsolt Nándor, aki a fiiharmonikus legközelebbi 
hangversenyét (december 7) vezényeli.

■' . ‘‘‘ :

Keletien szakadékot a két ember között, a genie 
legegyszerűsített és azért mindig igaz eszközeivel 
rajzolja meg a nagy távolságot a két lélek között. 
— A dialógus során mondja Széchenyi: Nálunk 
feltűnően sok az elmés ember. A keleti fantázia 
teszi őket elmésekké. Azt mondhatnám nálunk 
szárnyuk van az embereknek. De a repülésükből 
nincs köszönet. Az olyan mint a bibicmadáré, 
mindig ugyanegy pocsolya körül kóvályog. — Az 
angol embernek nincs fantáziája ő gyalog jár, de 
körülgyalogolta már a világot.

Kossuth: »És mi tette őt erre képessé?«

KOVÁCS E. M.
ÉTTERMÉBEN

MINDEN ESTE A LEGJOBB ZENEKAR 
HANGVERSENYEZ

ELVÁLLALJA:
EBÉDEK, ESTÉLYI BUFFETTEK 
HÁZONKIVÜLI FELSZOLGÁLÁSÁT

Főúri ízlést minden tekintetben kielégít
ékszerekben, órákban, gyöngyökben

Széchenyi: »0 tudja, hogy a hazáját angol 
embertársaiban kell szeretni. Mi szegény veszekedő 
magyarok egy harcos csapathoz hasonlítunk, amely 
az ellenség tüzében is állandóan azon vitatkozik, 
hogy a katonai föllebbvalói elég értelmesek és elég 
becsületesek-e ahhoz, hogy az ő vezérei lehe* 
senek.« *

Hevesi Sándor, stilszerű, nagyszerű rendezése 
méltó a darabhoz. — A színészek a legjobbat 
nyújtották. Petheő Attila ezen szerepében meg­
mutatta, hogy a legnehezebb feladatot is a leg* 
tökéletesebben játsza meg. — Talán Kiss Ferenc 
nem tudta Kossuthot teljesen megérzékeltetni, azon* 
ban úgylátszik a szerzőnek is az volt a célja, hogy 
Kossuthot inkább vázrajzszerűen hozza a színpadra. 
— Tasnádi Ilona játékát a nemes asszonyi báj, 
finom költészet jellemezte. Feltűnő jó volt Palágyi 
Lajos Nádora. — Kiváló volt Nádai Béla is. 
Az egész együttes Sugár Károly, Nagy Teréz, 
Pethes Margit, Vándory Margit, Almássy, Garam* 
szeghy, Szőke stb., hozzájárult a darab tökéletes 
előadásához. *

A nézőtéren, ahogy már Herczeg* premie re n szó* 
kás, ott volt a főváros szine=java, az egyik föld* 
szinti páholyban egy idősebb dáma ült, ezüstös 
hajával, friss üde arcán nem látszott meg, hogy édes 
anyja az ünnepelt írónak, akit a nézőtér tízszer* 
huszor kihívott és ünnepelt, meghajtva teljesen az 
elismerés zászlaját a haza egyik legnagyobbja előtt.

Ott volt a Kormányzó úr és családja, Berzeviczy 
Albert, Szász Károly, Némethy Károly, Nádossy 
Imre, Ripka Ferenc, Sipőcz Jenő, Csathó Kálmánék, 
Bajor Gizivel, Zilahy Lajos, Balogh Elemérék, 
Ury Lajosék, Horánszky Dezső stb. a páholyokban, 
a földszinten ifj. báró Wlassics Gyula, báró Papp 
Géza, Eber Antalék, Vermess Béláék, Vuck Fe* 
rencék, Lauber Dezső, Tihamér Lajos stb.

Ifj. Dajkovich István.

Francia, L. B. 0. és más elsőrangú 
gyártmányú

selyemharisnyák
kb. 120 divatszinben.

Békebeli minőségű fii d’écosse férfi 
térdig érő és hosszú harisnyák.
Bőr és szövött kesztyűk kiváló 

minőségekben.

BRAUMANNZOLTÁN
V, VÖRÖSMARTY (GIZELLA)-TÉR 6. 
GERBEAUD -VAL SZEMBEN.

Őfensége József főherceg és családja, valamint az 
arisztokrácia beszerzési forrása.

TEREZ-KORUT 8. SZÁM.
Saját műhely.
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FLIRT A RAJNÁN
— M. Bittwall ~

— Kölnből való? — kérdezte gyönyörű és ele- 
gáns útitársnőm, aki véletlenül szembekerült velem 
a vasúti szakaszban. A sors most az egyszer ki­
vételesen kegyes volt hozzám. Münchenből Kölnbe 
utaztunk min da két ten.
Frankfurtig nagyon tartóz­
kodó volt őnagysága, de 
mire Bonnt elértük, úgy 
beszélgettünk, mintha régi 
ismerősök volnánk. Már 
tudtam, hogy bécsi és hogy 
Kölnben egy régi intézeti 
barátnőjét akarja megláto­
gatni. Fölajánlottam, hogy 
megmutatom neki Köln ne­
vezetességeit.

—' Meséljen, meséljen a 
kölni dómról meg a kölni 
vízről!

Szép asszony óhajtása 
parancs. Én hát mesélek a 
német gótika legnagyobb- 
szerű alkotásáról, a „legné­
metebb" templomról, amely 
öthajós tiszta, szabályos 
szerkezetével a középkori 
építőművészet netovábbja.
Élmondom, hogy a dóm 
építésébe már 1248-ban bele­
fogtak, de a tornyok csak 
1880-ban készültek el tel­
jesen. Beszélek arról, hogy 
milyen lenyűgöző, milyen 
ellenállhatatlan hatással van 
az idegenre, mikor a pálya­
udvarról kilépve szemben 
találja magát ezzel a világ­
csodájával.

Szép útitársnőm figyelmesen hallgat egy darabig. 
De mikor nagyon belemerülök a gót építészet rész­
leteibe, bájos mosollyal közbevág:

— Most beszéljen valamit a kölnivízről.
Finom csipkezsebkendőjével legyezi magát s a 

felém szálló édes illaton megérzem, hogy „szak­
értőivel van doh 
gom. Érdemes neki 
a kölni vízről be* 
szélni.

— A tizennyol­
cadik század kö* 
zepén Kölnben va* 
lami furcsa, ragá­
lyos betegség pusz= 
tított. Á lomkór, 
ájulás és szélütéssel 
súlyosbítva. Az 
orvosok mindent 
elkövettek, hogy a 
betegek szenvedé­
sét enyhítsék. Ak­

Johann Maria Farina.

seem
A Johann Maria Farina cégnek la „Jülichs-Platz“=al átellenben levő régi

gyártelepe 1845-ig

kor kezdték használni azt az üdítő, jóillatú vizet, 
amely „Aqua della Regina" (királynő vize) néven 
került forgalomba. Egy olasz találta ki: Johann 
Maria Farina, 1709-ben telepedett le Kölnben és

megalapította a kölnivíz­
ipart.

Élelmes üzletemberek 
egyre-másra utaztak Olasz­
országba, hogy fel hajszol­
janak egy-egy Farina nevű 
embert (akkoriban ez a név 
nagyon gyakori volt) s 
azután Kölnben Farina né­
ven újabb konkurrens kölni­
vizes boltokat nyissanak. 
Kölnben az idők folyamán 
hatvan Farina-kölnivíz gyár 
keletkezett, de ezek közűi 
csak három viselhette jogo­
san a Farina nevet.

Az eredeti Johann Maria 
Farina-kölnivíz őrzött re* 
ceptje az első házé maradt, 
amely magát ma így ne* 
vezi: »Johann Maria Fa­
rina« a Jülichsplatz=al szem­
ben. Ezt a teret eredetileg 
Gülichsplatznak hívták, egy 
ott lakó Gülich nevű de- 
magógus után, akit 1866- 
ban a tanács halálra Ítélt. 
A kölni kiejtés szerint
azonban a g-t j=nek mond­
ták, innen eredt a tér neve.

— A kölnivíz már a
cég fennállásának első évei­
ben diadalmasan járta be 
a világot. Eleinte mint »aqua 

della Regina«, aztán később, mikor a hétéves
háború idején a franciák bevonultak Kölnbe és 
elkényeztetett asszonyaiknak nem győztelí a kölni­
vizet küldeni, elkeresztelték »Eau de Cologne«- 
nak. Már akkor is úgy volt, mint ma, hogy a 
lovag semmivel sem szerezhetett nagyobb örömet

szíve hölgyének, 
mint egy üveg va­
lódi kölnivízzel.

—' Most az egy* 
szer — vágott 
közbe szép útitárs­
nőm, a bájos 
hölgy ajándékozza 
meg a lovagot.

Felállt, kinyitotta 
elegáns útazótás- 
káját és kivett be­
lőle egy üveget, 
amelyet már a már­
kájáról rögtön meg­
ismertem. Piros
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A „Tizenkéi-Apo«tol"-nak nevezett hordók.

lótuszvirág volt rajta. — Igazi double, — mondta 
elbájoló mosollyal őnagysága.

— Double, nagyságos asszonyom ? Téved. Hiszen 
ebben a kölnivízben három rész parfüm van. — 
Ez a kölnivíz — mondtam — az On finom Ízlésére 
vall. Olyan az illata, mintha a »tizenkét apostoliból 
származnék.

—- Mi köze a tizenkét apostolnak a kölnivízhez? 
— nevetett szép vizavim.

— Ennek külön története van. Említettem, hogy 
a Jülichs*téri kölnivízgyár a legrégibb a maga ne* 
mében. De folytonosan küzdenie kell az elsőbb* 
ségért. Eddig hetvenkét Farina*perből került ki 
diadalmasan. De ezzel még egyáltalán nincs vége 
a pörösködésnek. A gyár mai palotája méltó a cég 
kétszázéves múltjához.

A gyár egyik nagytermében van a »tizenkét 
apostol«. Tizenkét ősrégi, egészen különös formájú, 
ovális hordó, amelynek üledékét az első töltés óta 
egyszer sem távolították el. Ezekben a hordókban 
érik meg a legnemesebb kölnivíz. Ma már min* 
denki vásárolhat belőle. De azt beszélik, hogy vala* 
mikor csak hercegi udvarok asszonyait szolgálták 
ki a »tizenkét apostol« vizéből.

Időközben besötétedett. A D*vonat lassított. 
Közeledtünk a célhoz.

Elragadó útitársnőm felállt. Rásegítettem a ka* 
bátot. A valódi kölnivíz pompás illata mégegyszer 
megcsapott. Csak egy járt az eszemben. Viszont 
akartam látni ezt a bécsi szép asszonyt, mindenáron.

— Nagyságos asszonyom, bocsásson meg — re* 
mélhetem, azaz hogy megengedi, hogy viszontlássam?

—- De uram, •— mondta zavartan, s a zavar 
talán még bájosabbá tette. Azt nem lehet . . . Egy 
ilyen úti ismeretség . . .

A vonat fékezett. Megálltunk. Szép vizavim már

az ajtóban volt. A következő pillanatban eltűnik a 
tömegben, gondoltam kétségbeesetten. De akkor 
egyszerre közvetlen közelember hallottam egy édes, 
suttogó hangot:

— Talán . . . holnap délben ... a Jühlichsplatzzal 
átellenben.

_ MINDENÜTT 
CSAK AZ EREDETI

LNI 'VIZET
KÉR3E.

PÓR-AKtAr,:
NERUDANÄL

IV.,KOSSUTH LAJOS-U.10.SZ.
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József Ferenc főherceg 40 HP Talbot-kocsiján.

AUTOMOBILIZMUS.
SZABOLCSI AUTOMOBIL ÉS MOTOR- 

KERÉKPÁR-EGyLET címen Nyíregyházán most 
van alakulóban az első vidéki automobiUclub.

Az új alakulás szoros nexusban fog állani a 
Királyi Automobil-Clubbal.

AMERIKAI AUTOMOBILKIÁLLÍTÁSOK 
1926-BAN. Jövő évi január 9-től 16-ig tartják a 
new-yorki autókiállítást, amit január 30 és február 6 
között a csikagói követ.

A PRÁGAI SEBESSÉGI REPÜLŐGÉP* 
VERSENYT Fritsch nyerte meg Avia-BEI 21 — A 
gépen 300’6 km. óránkénti átlagsebességgel.

MAGYAR TÚRAÚT 1926-BAN. A M. K. 
Automobil-Club 1926*ban kétnapos túrautat tervez 
Budapest, Párád, Miskolc, Tokaj, Nyíregyháza, 
Debrecen és Szeged, illetve vissza. A túra iránt 
már most igen nagy az érdeklődés. Előreláthatólag 
nagy lesz a száma a külföldi versenyzőknek, kü­
lönösen Bécsben nagy az érdeklődés.

Olvasóinkhoz! Autó rovatvezetőnk készséggel 
szolgál felvilágosítással, hozzánk intézett minden­
nemű szak-kérdésben Egyúttal olvasóink figyelmébe 
ajánljuk és az autósport kedvelőinek lapunkban 
található „magánhirdetéseketu, a hol hivatásos 
közvetítők nélkül kereshetik meg egymást a venni 
vagy eladni szándékozók.

BRETT SAROLTA
NŐI KALAPKÜLÖNLEGESSÉQEK TERMEIBEN

PÁRIZSI MODELLKALAPOK

KÓPIÁI MÁR 5—600 EZER KORONÁS ÁRON IS KAPHATÓK 

BUDAPEST IV, PÁRIZSI-U. 2 és IV, VÁCI-UTCA 9

KULTÚRA
HANGSZER- ÉS ZONGORATEREM

BUDAPEST, IX, KA LV IN-TÉR 7
Nagy raktár az összes vonós és fúvós hangszerekben. 
Zongora, pianinó, harmónium a legjobb minőségben. 
Gramofonok és lemezújdonságok nagy választékban.

JAVÍTÁS, HANGOLÁS, CSERE.
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SZÉP ASSZONY TOLLA
Irta : Ráskai Ferenc (Folytatás)

— Mintha megsejtettem volna, hogy a tele» 
foncsilingelés idegessé teszi. Tehát ezért nem 
hívtam föl.

Kínos csönd támadt. Az asszony részéről azért, 
mert most már elháríthatatlannak tetszett előtte, 
hogy olyan szavakat ejtsen ki, amik mákonyukkal 
elkábítják őt magát, de el Döngit is . . . Mindegy! 
Most már nem szabad a fiút tovább dühítenie . . .

—- De azért — csilin» 
gélt minden telefoncsen» 
gőnél kedvesebben a 
hangja, — amit mon­
dani akartam, érvényes 
most is ... Hogy az illú­
ziója tökéletes legyen, 
fogja az egyik kagylót, 
én fogom a másikat és 
én majd belebeszélek a 
telefonba, mintha maga 
messze, a szerkesztő» 
ségben lenne. A különb» 
ség mindössze az lesz, 
hogy közben a kagylót 
lenyomom, * nehogy a 
központ jelentkezzék. —- 
Tehát: Halló?!

Halló! visszhangozta halkan, ösztönszerű 
félelemmel Döngi. Erezte, hogy —• a központ kap» 
csolása nélkül is — bekapcsolták valahová . . .

— Halló! — zenélt tovább az asszony hangja ~ 
itt Terikeyné! Olvastam ám az uramnak szánt 
újabb szereprészletet. Nem győztem újra, meg újra 
elolvasni ezt a parlamenti karcolatát. Nem hiszi? 
Idehallgasson... „Általános feltűnést keltett Terikey 
Bélának, áz új államtitkárnak megjelenése a par­
lament folyosóin. Elegáns alakját, finom profilját, 
párduc erejét sejtető lépteit képviselők, újságírók 
vizsga szemei tették szigorú mérlegre és egyhangú 
volt a határozat: Idevaló. Tetőtől talpig idevaló. 
Voltak olyanok is, kevesen, kolozsváriak, akik gon­
dolatban odaképzelték melléje a feleségét, aki, mint 
köztudomású, szinte biblikus kiegészítője az urá­
nak . . .“ Úgy»e így írta szóróUszóra? Nehogy 
azt higyje, hogy füllentek, hogy kezemben az újság» 
gal felolvasást tartok,- ha valahová nézek e pilla» 
natban, úgy a szívem az, ahová ezeket a szavakat 
gondolataim kitörülhetetlenül belevésték . . . Nem 
a tartalmáért, hanem mert ön írta azokat, kedves

RÉGISÉGET ÉS MŰTÁRGYAKAT VESZ ÉS ELAD
SZABÓ GyÖRGy IV, DUMA-UTCA6 (Klotild-pal.) Tel.: J. 150-38

VESZÉLY JÁNOS KOCSIGYÁRTÓ
Budapest IX, Gróf Haller-utca 36. Telefon : J. 50 - 23

Döngi. Azonban, nem gondolja, hogy a cikkével 
féltékenységet szított?

— Féltékenységet? — ejtette le Döngi a kagylót.
— Halló! Vegye csak ismét a kezébe a kagylót, 

így! Ha nem kell a szemei közé néznem, jobban 
ki tudom magamat beszélni.

— Kérem! De hát hol, kinél szítottam én ezzel 
a cikkel féltékenységet?

— Mindenekelőtt az uramnál.

Ő CS. ÉS K1R. FENSÉGE JÓZSEF FŐHERCEG 
ÉS AUGUSZTA FŐHERCEGNŐ 

KAMARAI SZÁLLÍTÓI

HAAS REZSŐ és GLÜCK szűcsök 
V, DOROTTYA-UTCA 11.
ALAPÍTVA 1895

— Az uránál?
— De mennyire? Gyanakodni fog önre. Okvet» 

lenül felteszi magában a kérdést: Mi ütött ebbe a 
Döngibe, hogy oly következetesen adorálja a fele» 
ségemet?

— Erre nem gondoltam — kapta föl a fejét 
Döngi és nagyon komoly lett. Semmi kedve sem 
volt többé a telefon»mókához.

Az asszony élvezte szavainak hatását és foly» 
tatta:

— De ez még semmi. Féltékenységet szít ez a 
cikk Bonidesznénál is.

— Kettőt egy csapásra! Bonideszné lesz éppen 
az, aki a méltóságos úr gyanúját eloszlatja.

Döngi szavai iróniát sejttettek. Elmúlt Terikeyné 
tréfálkozó kedve.

— Hogy érti ezt?
— Csak úgy, hogy valamit még nem tud. Nem 

tud arról a jelenetről, ami közte és köztem, az 
első Nagy Lappban megjelent cikkem után lefolyt.

— Hogy tudnám, ha eddig nem szólt róla?
Terikeyné kezdett idegeskedni, viszont Döngi 

felülkerekedni.
— így szólt hozzám Bonideszné: Nem firtatom 

mi ütött magába, hogy ezt a cikket a Nagy Lap» 
ban elhelyezte. Főleg, hogy miért ragadta el magát 
arra a határtalanul költői túlzásra, hogy Terikeynét 
megtette ország=világ előtt az ura őrangyalának. 
Miattam írhat, amit akar. Csakhogy úgy Terikey,

BUDAPEST- IV» EGYETEMÜL! *3

TEiiron:joziLf-i5t *4

alap , iMW
»eyesscc|ek xk \

Zlecrdnj-
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MŰBUTOROK EGYESÜLT FŐVÁROSI MŰBÚTORASZTALOSOK SZÖVET. 
KEZETE VI, LISZT FERENC-TÉR 9. / TELEFON: 23-27
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mint Bonidesz, 
engem tart e 
cikk sugalma- 
zójának. Meg 
kellett hagy- 
nőm őkete hit= 
ben, különben 
nevetségessé

— ----—---------— ---------  válók. Vigyáz­
va CT/Clferon/ és iársa zon nehosy

. látszeréizekj hazugságban
Budapest. Vörösmartu-tér isi maradjak . . . 

(.Haas'-palota») 7 bgyben meg­
nyugtatom, a

célját elérte. A cikk fulánkja szíven talált. 
Terikeyné arcát öröm öntötte el:
— Igazán, fájt neki?
— De mennyire! . . . Hanem: egészen máshová 

akarok én kilyukadni. Nyilvánvaló, hogy erről az 
országgyűlési karcolatomról is azt hiszi majd a 
méltóságos úr, hogy ezt Bonideszné sugalmazta. 
Az ő gyanújától tehát félni nem kell. Ellenben: 
annál inkább Bonidesznétől. Biztos vagyok, most 
már megteszi az ő sakkhúzását a — Császár­
fürdő felé.

Terikeynének a szívverése is elállt:
— Mit akar ezzel mondani?
— Csak azt, hogy Bonideszné az első cikknél 

még csak gondolhatta, hogy ez csak a neki szánt 
fulánk kedvéért született meg. De ez a másik cikk 
már gyanakvóvá teszi. Okoskodik és ebben mester. 
Gyanakszik és ezt pokolian tudja.

Es ... és mire . . . gyanakszik?
— Hogy ezeket a cikkeket nem annyira ő ellene, 

mint valakinek a kedvéért írják. Riválist szimatol. 
Asszonyi riválist. És ha ez a föltevésem nem 
csal, úgy . . .

—' De hiszen... de hiszen ~ vágott a szavába 
Terikeyné. Az arca lángvörös volt és karosszéké­
nek mind a két karját oly indulattal ragadta meg, 
mint aki fel akar pattanni, hogy vitatkozzék az 
eshetőség ellen, hogy ő riválisa Bonidesznénak. 
Nem is az uráért, hanem egy fiatalemberért. . . 
Ez a fiatalember, Döngi, gyönyörködött. Gyönyörű­
nek találta a bíborba gyulladt, máskor tejfehér arcot. 
Diadalmasan érezte, hogy ő gyújt fel végre valakit. 
Hozzá olyasvalakit, akiben a bénaság tudata rég 
hamu alá temetett minden érzést, minden vágyat...

WALD »Ein
FELE

teSTäfi állandó súlycsökkenés.
1 nagy doboz ára 50.000 K. Kapható minden gyógyszertárban 
Főraktár: Szent Péter Gyógyszervegyészeti 
Laboratorium, Budapest VI, Felsőerdősor-u.48

I

Még egyszer 
olyan jól ízlik

az Ön kávéja, 
ha Ön a tiszta, 
ízletes „Franck" 

kávépótlékot
használja. — 
Ügyeljen bevá­
sárlásainál gyári

védjegyünkre a „kávédarálóra“!

A villámnak van meg az az ereje, hogy fel tudja 
gyújtani az esőtől elázott házat is Döngi szemének 
sugarát villámnak érezte és fogta, gyújtotta vele 
tovább az asszony tekintetét. Míg szavait az okos­
kodás hideg álarcába burkolta.

Tény, hogy én ide kijárok és hogy ő ezt 
megtudhatja. És ez esetben nem tudom, mire szánja 
magát . . .

Prométheusz minden kínjával nyögte az asszony, 
a maga bénaságában:

— Mire . . . ugyan mire?! Talán meggyanúsít 
az uram előtt?

Döngi megsajnálta és sietett a szóval:
— Ezt nem hinném. Hiszen ez esetben be kel­

lene vallania, hogy többé toliam nem az övé. 
Hanem azé, aki a Császár-fürdőben él. Hogy 
politikusán fejezzem ki magamat, ez esetben a méltó­
ságos úr ide ori­
entálódnék.

— Fölteszi az 
uramról, hogy . . 
hogy holmi poli­
tikai szempontok­
ért elfordulna Bo­
nidesznétől és 
visszakedvesedne 
énhozzám?

Mi volt e kér­
désben több: a 
rivális öröme-e, 
vagy az új napba 
néző fájdalma-e, 
amiért a régi nap 
készül ismét rá­
mosolyogni ?

(Folytatjuk.)

Mjfbrerp
IV KRISTÓF TÉR2

TELEFON 153-01
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Gépierem.

1. Röntgen.
2. Arsonval.
3. Diathermia.
4. Villanykapcsoló tábla.
5. Pantostat.
6. Quarz (háttérben).

llllll
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Ebben a teremben történnek a 
következő eljárások:

Zsíros, pórusos, mitesszeres, pat- 
tanásos, kiütéses arcbőr gyógyítása.

Felesleges szőrzet végleges ki- 
pusztítása.

Bőrvörösségek elfehérítése (vörös 
orr, vörös kéz, anyajegyek, tűzfolt, 
pirulás stb.)

Hajhullás megállítása, szőrzetsza= 
porítás, hajűltetés.

Ráncosodó arcok simítása, gyű­
rött arcvonások fiatalítása.

Izzadás és viszketés megszűnte­
tése és egyéb kozmetikai eljárások. 

* *
Műtőtermünket — ahol az arc? 

plasztikai és orrplasztikai és egyéb 
kozmetikai műtétek történnek — 
legközelebb mutatjuk be.

Dr. Jutassy József tanár, kozmetikai gyógyintézete, Budapest IV, Kossuth Lajos-utca 4. szám.
..... ..................... uhum.....I,........ I,.......... .......... ........ in........ ti........ ti........ in............. in.....in.....mi........ ............ .............................................mi......mi........ Hm.......... min......... mm.......mm........................

GRAFOLÓGIA.
Itália: Nagyon erősen érzelem# és hangulat# 

ember, ki gyakran elgaloppírozza önmagát. Da# 
cára intelligenciájának, ösztönei adják cselekede- 
teinek indító rugóit. Szentimentális, befolyásol# 
ható, bár kifelé másnak mutatja magát. Lendületei 
igen gyakran elragadják.

Szerelem harcosa: Nem helyes! ön nem a 
szerelem#, csupán a szeretkezés harcosa. Nem a 
lelki, hanem testi, hogy úgy mondjam, dolgokért 
harcol s no ez már taktika, hogy aláfesti — a 
cél érdekében — hazug érzelmi motívumokkal. 
A lelki tartalom teljes hiányával csúnyán, bán# 
tóan szekszuális.

»Arany csillag« : Pont az ellenkezője Csak játsza 
a kifelé közönyös, flegmatikus embert. Előkelőségi 
viszketegségben szenved. Belül tétovázó, sensorikus 
ember, tele van ellentmondásokkal, nincs sem szü­
letési, sem műveltségi alapon fix bázisa Kímélet­
lenül tör céljai felé, tud közönségesen erőszakos, 
sőt brutális lenni.

»Többeknek«; A levelekre csakis beérkezésük 
sorrendjében válaszolunk. A külön levél — termé­
szetesen — kivétel.

M AGÁNHIRDE1 ESEK
(Ezen rovatba a cégek teljes kizárásával csakis közvetlen magánfelektől 

veszünk fel hirdetést.)

Eladó kúria. Öt szoba, nagyon sok mellékhelyiséggel, 
fürdőszoba, vízvezeték, csatornázás, villanyvilágítás, őspark, 
két melléképület, istállók, garage, 3 holdas bekerített belső­
séggel a község legjobb pontján, a Duna mellett, Budapesttől 
elsőrangú úton (60 km ), vasútállomás helyben, minden a 
legjobb karban, azonnal elfoglalható. Esetleg elcserélhető egy 
kisebb fővárosi bérházzal. Bővebbet a felelős szerkesztőnknél.

Bérházat a belterületen keresek megvételre, legfeljebb egy­
milliárdos befektetéssel, melyből a fele azonnal fizetendő, a 
többi egy éven belül. Közvetítők kizárva. Ajánlatokat »Föld­
birtokos« jeligére a kiadóhivatalba kérek.

Perzsaszőnyeget, lusztert és egy hálószoba bútort veszek, 
csak magányosoktól és csak alkalmi áron. Cím a kiadó- 
hivatalban.

Urasági villa a Városligetben, rendkívül előnyösen bérbe­
adó vagy eladó. Egy emeletes, 7 szoba, belsőlépcső, fürdő­
szoba és összes mellékhelyiségek. Autógarázs, souterrainben 
konyha, cselédszoba stb. 2 szobás házmesterlakás. 350 négy­
zetöl park. Cím a kiadóban.

Kastélyfelügyelőnek kerestetik egy idősebb, magasabb 
állású, lehetőleg nyugdíjas tiszt vagy hasonló magányos úri­
ember, aki vidéken teljes ellátásban részesül és ott inkább 
reprezentatív állást tölt be. Részletes ajánlatokat »Főnemes« 
jeligére a szerkesztőség továbbit.

Velour-plüss függöny, bordó színben, két ablakra, prima 
készítmény, alig használt, két karnissal nagyon olcsón, négy­
millió koronáért eladó. Cím a kiadóban.

Kis bérházat, megfelelő jövedelmezőséggel, lehetőleg Budán 
vennék, 300 — 400 millió korona értékben. Ajánlat »Kisház« 
jeligére.

Úrileány ajánlkozik felolvasónőnek, házikisasszonynak, 
titkárnőnek vagy hasonlónak helybeli vagy vidéki úricsaládhoz. 
Minden házi teendőben járatos. Leveleket a kiadóhivatalunkba 
kérünk.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

M. 1., BECS. Kísérje figyelemmel báli előzetes hírünket, 
amelyekben mindig pontosan meg fogja találni azt, hogy 
melyik bálnak vagy táncmulatságnak hol van a rendező­
bizottsága. Meghívóért tehát közvetlen oda forduljon írásban. 
Az ön édesatyja a régi hadseregnek oly közismert tagja volt, 
hogy minden további ajánlás felesleges.

K. L., PÉCS. Hogy mit csináljon a 32-ik pseudoszámmal ? 
Papírkosárba vele. Az abban közölt szöveget mi is lehoztuk/ 
a fényképeknek pedig módját ejtjük, hogy fokozatosan közöl­
hessük, hiszen azok a mi tulajdonunkat képezik.

K. T., LONDON. Speciális kívánságunk nincsen, főképen 
az ottani előkelő világ sport és társadalmi élete érdekel ben­
nünket. Versekből túlsók van raktárunkon.

H. H., DEBRECEN. Sajnos, versét nem közölhetjük, de 
ha társadalmi hírt vagy érdekes fényképet küld be, szívesen 
állunk rendelkezésére. Levelére, felgyülemlett versanyagunkra 
való tekintettel, nem válaszolhattunk azonnal.

Felelős szerkesztő és kiadó: M1AKICH KÁROLY.
Szerkesztőség (J. 110 — 88) és kiadóhivatal (J. 58 — 58) 

Budapest, L, Horthy Miklós-út 1

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest
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